
Ultragarsinė apyrankė, atbaidanti uodus 

1.	Multifunkcinis mygtukas. Įjungia/išjungia apyrankę, galima regu-
liuoti garso bangų intensyvumą. 

2.	Skleidžia sonines ir ultragarsines garso bangas.
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Prieš naudojant prietaisą, atidžiai perskaitykite 
instrukciją. 

NEIŠMESKITE NAUDOJIMO INSTRUKCIJOS

Ačiū, kad renkatės COLPHARMA® produktus. Dvigubos apsau-
gos,  uodus atbaidanti apyrankė yra praktišas ir aplinkai draugiš-
kas sprendimas apsaugai nuo uodų. Apyrankė veikia skleisdama 
skirtingo dažnio garso bangas, taip atbaidydama uodus. Veikia su 
baterija (baterija pridedama).
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SVARBI INFORMACIJA. ĮSPĖJIMAI
• 	 Naudoti tik taip, kaip nurodyta šiame naudotojo vadove. Gamin-
tojas neatsako už žalą, atsiradusią dėl netinkamo naudojimo.

• 	 Šis prietaisas nėra skirtas vaikams (0–3 metų) ar asmenims, 
turintiems fizinių, jutiminių ar protinių sutrikimų, nebent jie būtų 
prižiūrimi ar gavę instruktažą iš suaugusiojo, atsakingo už jų sau-
gumą.

KINTANČIO DAŽNIO SONINĖ TECHNOLOGIJA
Apyrankė skleidžia soninį garsą, kuris imituoja uodų patinų sparnų 
garsą,taip atbaidydamos uodų pateles, kurios „kanda“ ieškodamos 
kraujo, reikalingo reprodukcijai ir kiaušinių vystymuisi. Kintamas 
dažnis - 2 intensyvumo lygiai. Technologija sukurta taip, kad būtų 
išvengta uodų atsparumo garsui ir padidintas efektyvumas.

KINTANČIO DAŽNIO ULTRAGARSINĖ TECHNOLOGIJA
Ultragarsas yra aukšto dažnio garsas (didesnis nei 20 kHz), pa-
prastai negirdimas žmogaus ausiai, tačiau daugelis vabzdžių jį 
suvokia kaip erzinantį, todėl dažniausiai stengiasi nutolti nuo tokio 
garso šaltinio. 

		  Naudokite ultragarsinį rėžimą, jei Jus 
		  erzina Soninis aparato skleidžiamas 
		  garsas.

NAUDOJIMAS
-	 Paspauskite ir palaikykite multifunkcinį mygtuką maždaug 2 se-
kundes. 5 sumirksėjimai rodo kad prietaisas įjungtas.

-	 Norėdami įjungti žemo intensyvumo soninių bangų rėžimą, pasu-
kite prietaisą iki norimo garso intensyvumo lygio ir paspauskite 
DAUGIAFUNKCĮ MYGTUKĄ.

-	 Sumirksėjimų skaičius rodo pasirinktą intensyvumą:
	 1 sumirksėjimas - žemų soninių bangų rėžimas.
	 2 sumirksėjimai - aukštų soninių bangų rėžimas.
	 3 sumirksėjimai - ultragarsinių bangų rėžimas.
-	 Rekomenduojama naudoti žemo intensyvumo bangas patalpo-
se.

-	 Aukštų soninių bangų ir ultragarsinio intensyvumo režimai yra 
mažiau veiksmingi ir turi trumpesnį veikimo diapazoną nei žemo 
garso režimas. Jų pranašumas – jie yra negirdimi.

-	 Norėdami išjungti įrenginį, palaikykite nuspaudę DAUGIAFUNK-
CĮ MYGTUKĄ (A pav.) apie 2 sekundes. Išjungimas signalizuoja-
mas 5 ilgais sumirksėjimais.

-	 Kai įrenginys įjungtas, kas maždaug 10 sekundžių jis greitai su-
mirksi.

(žr. Pav. A)
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Jei paspaudus MULTIFUNKCINĮ MYGTUKĄ nėra jokio mirksėjimo, 
pakeiskite bateriją pagal skyriuje „Baterijos keitimas“ pateiktas 
instrukcijas.

Norint užtikrinti teisingą prietaiso veikimą, įsitikinkite, kad soni-
nių ir ultragarso bangų skleidimo prietaisas, esantis laikrodžio 
ekrano centre (pav. 1), nėra užblokuotas. Didesnis efektyvumas 
pasiekiamas, teisingai parenkant prietaiso naudojimo vietą, pagal 
naudojimo poreikį. Neteisingas prietaiso naudojimas sumažina 
efektyvumą.

	 Nesinešiokite prietaiso rankinėje, arba kišenėje. Taip 
jis gali būti netoks veiksmingas. Nepalikite prietaiso 
ant šlapių paviršių. Atidarykite prietaisą tik tada, kai 
reikia pakeisti bakteriją ir tik taip, kaip nurodyta šia-
me naudojimo vadove. Baterijos keitimo metu laikykite 
atokiau nuo vaikų ir neįgalių asmenų. 

BATERIJOS KEITIMAS
-	 Pakelkite prietaiso dangtelį, atsargiai atlenkdami nurodytą angą 
(žr. B pav.), ir nuimkite dirželį.

-	 Ištraukite prietaiso viduje esančią elektroniką, naudodami atsuk-
tuvą atsargiai atlaisvinkite zoną, kur yra baterija, kad būtų len-
gviau sugriebti.

-	 ją iš metalinio laikiklio (žr. B pav.).
-	 Įdėkite naują bateriją, atkreipdami dėmesį į teigiamą (+) ir neigia-
mą (-) polius.

-	 Grąžinkite elektroniką į prietaisą ir uždarykite dangtelį.

PRIETAISO PRIEŽIŪRA
VALYMAS
Valykite prietaisą su minkšta, sausa šluoste.

LAIKYMAS
Apsaugokite įrenginį nuo ekstremalių temperatūrų, smūgių, kritimų, 
užterštumo, dulkių, drėgmės ir tiesioginių saulės spindulių. 

Laikykite įrenginį vaikams nepasiekiamoje vietoje.

	 Įrenginys turi būti išmetamas laikantis vietinių taisy-
klių, o ne su buitinėmis atliekomis.

TECHNINĖS SPECIFIKACIJOS
Veikimo temperatūra: 0-50°C / 80% santykinė drėgmė.
Saugojimo temperatūra: -10-50°C / 80% santykinė drėgmė.
Svoris: 12g. 
Išmatavimai: 246 x 825 mm.
Apsauga: iki 40 m² (viduje); iki 2,5 m (lauke)
Maitinimo šaltinis: Baterija CR2032
Baterijos gyvavimo laikas: 2 mėnesiai (naudojant 4 valandas per 
dieną). 

Pakeitimai ir (arba) patobulinimai galimi.

GARANTIJA
Produktas yra padengtas 24 mėnesių garantija nuo pirkimo datos, 
galioja pateikus pirkimo kvitą ir taikoma gamybos trūkumams. Ne-
autorizuotas įrenginio tvarkymas ar remontas panaikins garantiją. 
Garantija neapima atsitiktinių pažeidimų, atsiradusių dėl netinkamo 
naudojimo ar aplaidumo.

 

(žr. Pav. B)
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